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507459-2026 - AlaywVvIONOG

Feppavia — YITNpeoieg TTapOX NG YEVIKWV ETTIXEIPNMATIKWY CUMBOUAWYV Kal cUPBOUAWYV o€ BépaTa
Siaxeipiong — 10020688-Mitigation of Human - Wildlife Conflicts in Tanzania Il

OJ S 139/2026 22/07/2026

MpokApugn ocuuBacng N CUNBACNHG TTAPAXWPENONG — TUTTOTTOINHMEVO KABEOTWG

YTnpeoieg

1. AyopaoTig

1.1. AyopaoTig
Emionun ovopaoia: Deutsche Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbeit (GlIZ) GmbH
Email: giz-vergabe@bho-legal.com
NouIKA pop@r) ayopaoTr): Anudoia Tmixeipnon TTou TEAEI UTTO TOV EAEYXO APXNG TNG KEVTPIKAG
KuBépvnong
ApaoTnpidéTnTa TNG avaBéTouoas apxng: MeviKEG ONUOCIEG UTTNPETIES

2. Aladikaoia

2.1. Aiadikaoia
TitAog: 10020688-Mitigation of Human - Wildlife Conflicts in Tanzania Il
Mepiypaen): The project "Mitigation of Human-Wildlife Conflicts in Tanzania" supports the
implementation of Tanzania"s National Human-Wildlife Conflict Management Strategy in the
Ruvuma landscape, particularly in the districts of Liwale, Namtumbo, and Tunduru. The project
aims to strengthen the coordination and steering capacity of the Ministry of Natural Resources
and Tourism and its subordinate institutions and local Goverment, improve the response to
acute human-wildlife conflicts, and enable local communities to manage these conflicts in a
more sustainable, gender-sensitive, and participatory way. Human-wildlife conflict in the
project area is driven by growing pressure on land and natural resources, increasing
settlement and agricultural expansion, livestock grazing, climate stress, and weak coordination
between relevant institutions. These conflicts result in crop losses, property damage, threats to
human safety, and declining acceptance of wildlife conservation. The project addresses these
challenges by combining institutional capacity development, land-use planning, early warning
and response mechanisms, and community-based resilience measures. At national level, the
project supports improved intersectoral coordination and the development of effective
implementation structures for the strategy. At subnational level, it strengthens the capacity of
wildlife authorities, district administrations, and other relevant actors to respond more quickly
and effectively to human-wildlife incidents. At village level, it supports participatory land-use
planning, the development and implementation of Community Action Plans, and locally
adapted conflict mitigation measures that take gender-specific risks and needs into account.
The project also promotes public awareness and environmental education through the
revitalization of environmental clubs (Malihai Clubs) in schools and colleges, as well as
through the strengthening of outreach programs by relevant institutions. In addition, it supports
financial resilience at community level by promoting savings and loan associations and
selected livelihood measures. Through this integrated approach, the project contributes to
improving coexistence between people and wildlife and to the long-term implementation of
Tanzania"s national strategy
AvayvwpioTiké dladikaciag: 7a59091a-df98-4503-b2f8-64d8420c0d8e
EowTtepikd avayvwploTikd: 10020688
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Eidog diodikaoiag: Me diatrpayudTeuon Pe TTponyoupevn dnuoaicuon TTPOKNPUENG
dlaywviouou/avtaywvioTiKr diadikaoia ye diatrpayudreuon
H diadikaoia emrTayxuveral: oxi

21.1. ZKomég
XapakTpag TNG oupPaong: YTnpeoieg
Kupia tagivounon (cpv): 79400000 YTrnpeaieg TTAOPOXAG YEVIKWYV ETTIXEIPNUATIKWY CUUBOUAWYV
Kal cupBouAwyv og BéuaTta dlaxeipiong
Mpbéobetn Tagivounon (cpv): 79411100 YTTnpeoieg TTapoxrs cuuBouAwy o€ BEuaTta avaTtugng
ETTIXEIPNUATIKWY dpacTNPIOTHTWY

2.1.2. Toémog ekTéAeong
Xwpa: Taviavia
OT11oudNTIOTE OTN CUYKEKPIPEVN XWPO

2.1.4. Tevikég TTAnpoopicg
MpdoBeTeg TANpoopics: #Bekanntmachungs-ID: CXTRYYGYT1HZ7Q54# All communication
takes place in English via communication tool in the project area of the procurement portal.
Nouikn Bdon:
Odnyia 2014/24/EE
vgv -

2.1.6. Adyol atmrokAsiocpuou
Mnyég Twv Adywv atTokAgiopoU: MNpokripuén
MapaRaon UTTOXPEWOEWYV TTOU ATTOPPEOUV OTTO ANIYWS £BVIKOUG AOYoug aTTOKAEIOUOU: In
accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
2UppETOXN 0€ eykKAnuaTikr opydvwon: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
TPOUOKPATIKA EYKAANOTA ) EYKAAPOTA CUVOEOUEVA PUE TPOPOKPATIKEG BPACTNPIOTNTEG: In
accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
NopigoTroinon e06dwv atro TTAPAVONEG dPACTNPIOTNTES  XPNUATODOTNON TNG TPOUOKPATIOG:
In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
ATtrarn: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Ala@Bopd: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Maidikr epyacia kal AAEG HOPPEG euTTOPIaG avBpwTTwV: In accordance with §§ 123,124 GWB,
§ 22 LkSG
MapdaBaon uttoxpEwaong TTou OXETICETAI JE TNV KATABOAN @OpwV: In accordance with §§
123,124 GWB, § 22 LkSG
MapdaBaon utToxPEWONG TTOU OXETICETAI JE TNV KATARBOANR EI0QOPWV KOIVWVIKNG aoPAaAiong: In
accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
MapdaBaon UTTOXPEWOEWV OTOUG TOUEIG ToU TTEPIBAAAOVTIKOU dikaiou: In accordance with §§
123,124 GWB, § 22 LkSG
MapdaBaon UTTOXPEWOEWV OTOUG TOMEIG TOU KOIVWVIKOU dikaiou: In accordance with §§
123,124 GWB, § 22 LkSG
MapaBaon UTTOXPEWOEWV OTOUG TOUEIG TOU £pyaTIKoU dikaiou: In accordance with §§ 123,124
GWB, § 22 LkSG
AgepeyyuoTnra: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
Mepiouaiakd oToixeia UTTO avaykaoTiKA dlaxeipion ammd ekkaBapioTh: In accordance with §§
123,124 GWB, § 22 LkSG
AvooTOAR eTTIXEIPNPOTIKWY dpaocTnplotThTwy: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
KardoTtaon avaAloyn Tng TITwWXeUONG, duvAauel TG €BVIKNG vopoBeaiag: In accordance with §§
123,124 GWB, § 22 LkSG
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20oBapo emTayyeAPaTIKO TTOpATTITWHA: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG
2UMQWVIEG uE AAAOUG OIKOVOUIKOUG QOPEIG uE OTOXO TN OTPERAWGCN TOU avTaywviopou: In
accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG

2UYKPOUGOT CUPQEPOVTWY AOYW TNG CUPUETOXNG Tou 0Tn dladikagia ouvaywng TG oupBaong:
In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG

ApeEoN A €UPEON OUPPETOXN OTNV KaTdpTion TnG TTapoucag diadikaciag ouvayng ouupaong: In
accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG

Mpdwpen AAEN, atTrolnuiwaoelg i AAAeS TTapOuOoIEG KUpwaoelg: In accordance with §§ 123,124
GWB, § 22 LkSG

Weudeic dnAwaoelg, atrokpuywn TTANPOQOPIWY, aVIKAVOTNTA TTAPOXAG TWV ATTAITOUNEVWY
eYYPAapwy 1 ANWn TTANPOPOPIWY EUTTIOTEUTIKOU XAPAKTAPA TTOU agopouv TNV TTapouca
diadikaoia: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG

5. NapTida

5.1. NapTida: LOT-0001
Tithog: 10020688-Mitigation of Human - Wildlife Conflicts in Tanzania Il
Mepiypan): The contractor shall provide comprehensive technical, organizational, and
advisory services to support the implementation of the project "Mitigation of Human-Wildlife
Conflicts in Tanzania" in the Ruvuma landscape. The assignment is intend to strengthen the
holistic implementation of Tanzania"s National Human-Wildlife Conflict Management Strategy
through coordinated action at national, district, and village levels. The contractor will contribute
to improved governance, planning, and operational capacity for human-wildlife conflict
management, with a strong emphasis on participatory approaches, gender sensitivity, and
sustainability. A core task of the contractor will be to support land-use planning processes at
district and village level. This includes facilitating the development of one district framework
land-use plan and 15 village land-use plans, as well as the corresponding Community Action
Plans. The contractor shall ensure that these planning processes integrate human-wildlife
conflict considerations, local development priorities, gender-specific needs, climate-related
risks, and relevant land-use aspects such as agriculture, grazing, settlement patterns, wildlife
corridors, and protected areas. The contractor will organize and facilitate technical
consultations, community meetings, field visits, mapping exercises, and validation workshops,
and will support the formal approval and documentation of all planning outputs. The contractor
shall provide capacity development and institutional support to key public actors responsible
for human-wildlife conflict management. This includes technical advice for the Ministry of
Natural Resources and Tourism and subordinate institutions, particularly on coordination
mechanisms, strategy implementation, monitoring, and the use of data and spatial information
for decision-making, especially on the land use planning aspects. The contractor is expected
to contribute to the strengthening of intersectoral cooperation between wildlife authorities,
district administrations, and other relevant sectors, and to support the development of more
effective and sustainable organizational arrangements. The contractor shall also contribute to
the documentation and analysis of activities and results, including inputs for monitoring and
reporting. The contractor shall further support community-level resilience and conflict
mitigation measures. This involves assisting village communities in the implementation of
HWC-related measures identified through land-use and community action planning, including
locally adapted preventive measures, livelihood-supporting activities, and measures that
enhance the ability of communities to mitigate, and cope with damage and losses caused by
wildlife. The contractor shall ensure that these measures are planned and implemented in a
participatory and gender-sensitive manner. In addition, the contractor shall strengthen
awareness-raising and environmental education activities. This includes the conceptual,
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organizational and operational support for the revitalization of environmental clubs (Malihai
Clubs) in schools and colleges, the development of training materials and curricula, and the
piloting of club activities in selected locations. The contractor shall also support the outreach
programs of relevant institutions, including the development of communication concepts,
training events, and materials for intermediaries such as teachers, farmers and local
stakeholders. Throughout the assignment, the contractor shall ensure effective project
management, coordination, reporting, and knowledge management. Deliverables shall include
reports of workshops and training sessions, minutes of technical meetings, approved planning
documents, CAP and LUP documentation, progress reports, and technical contributions to
project monitoring. The contractor shall work in close collaboration with GIZ, partner
institutions, and local stakeholders, and shall comply with requirements related to
safeguarding, data protection, conflict sensitivity, and gender mainstreaming.

EowTtepikd avayvwploTikd: 10020688

5.1.1. ZKomrég
XapakTpag TNG oUpPaong: YTInpeoieg
Kupia tagivounon (cpv): 79400000 YTrnpeaieg TTAOPOXAG YEVIKWYV ETTIXEIPNUATIKWY CUUBOUAWYV
Kal cupBouAwyv og BéuaTta dlaxeipiong
MpbéoBetn Tagivounon (cpv): 79411100 YTTnpeoieg TTapoxrs cupBouAwy o€ BEuaTa avaTtugng
ETTIXEIPNUATIKWY dpacTNPIOTHTWY
EmiAoyég:
Mepiypaen Twv emAoywv: GIZ may optionally commission contract amendments and/or
increases based on the criteria in the tender documents to the successful bidder of this tender.
For details, please see the terms of reference.

5.1.2. Toémog ekTéAeong
Xwpa: Taviavia
OT11oudNTIOTE GTN CUYKEKPIPEVN XWPO

5.1.3. EKTIJWPEVN SidpKeIa
Huepopnvia évapéng: 01/11/2026
Huepopnvia Aigng diapkelag: 30/06/2028

5.1.4. Avavéwon
MEyIOTEG AVAVEWODEIG: 2
AMN\eg TTANpo@opies yia avavewoelg: GIZ may optionally commission contract amendments and
/or increases based on the criteria in the tender documents to the successful bidder of this
tender. For details, please see the terms of reference.

5.1.6. Tevikég TTAnpo@opieg
KaTt’ a1roKA€IOTIKOTNTO OUUHUETOXN:
Agev TTAPOXWPEITAI CUPHPETOXN.
MpétTel va ava@EpovTal TO OVOUATA KAl Ta ETTAYYEAUATIKG TTPOCOVTA TOU TTPOCWTTIKOU OTO
oTT0i0 £X€I avaTeDei N ekTEAEON TNG oUUPBaoNG: ATTaiTnon TS TTPOCPOPACS
‘Epyo dnuéoiwv cupBdocwy 1ou dev xpnuatodoTeital atrd Ta Tapeia 1ng EE
H dnudoia aupBacn KaAUTITETAI ATTO TN CUMPWVIa yia TIC dnuoaieg oupBdocig (ZAY): val
H ev Aoyw ouppaon civail emTiong KatdAANAn yia TG IKPES Kal peoaicg emxeipnoeig (MME): vai
MpbdoBeTeg TTANPOoYopics: #Besonders auch geeignet flr:other-sme#

5.1.7. Zrparnyikég dnuodoieg cuppdoeig
2TOX0G TWV OTPATNYIKWY dNPOoCiwv cupBdacewv: Meiwon Twv TTEPIBAANOVTIKWY ETITITWOEWYV
Mepiypaen: Cf. tender documents
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2TOX0G TWV OTPATNYIKWY ONPOCiwV CUPPBATEWV: EKTTARPWON TV KOIVWVIKWY OTOXWV
Mepiypaen: Cf. tender documents

Mpooéyyion yia T peiwon Twv TTEPIBAAAOVTIKWYV ETTITTITWOEWVY: H TTpooTacia Kai
QTTOKATACTOON TNG BIOTTOIKIAOTNTAG KaI TWV OIKOCUCTNPATWY, H peTédBacn o€ pia KUKAIKA
olkovouia, H Trpocappoyf otnv KAIatikr aAhayr, O YETPIOOPOS TNG KAIMATIKAG aAAayAg, H
TTPOANWN Kal €AeyXOG TNG PUTTAVONG

MpowBouuevog KoIvwVIKOG 0TOXO0G: lodTnTa HETALU €BVOTATWY, loGTNTA TWV PUAWYV, AfoUca
EMPEAEIA VIO TO AVOPWTTIVA BIKAIWUATA OTIG TTAYKOOWIEG AAUCidEG e@odiacou, Eukaipieg
atraoXOANoNg yia JaKpoxXpovia avEPYoug, JEIOVEKTOUVTA ATOPA Kal/fj ATOUa PE avaTTNPIES,
Aixkaiol 6por epyaaiog, AAN

5.1.9. Kpitipia emAoyng
Mnyég Twv Kpitnpiwv emmAoyng: MpokApugn
Kpitrip10: AANEG OIKOVOUIKEG 1} XPNMATOOIKOVOUIKEG ATTAITATEIG
Mepiypaen Tou Kpitnpiou emmAoyng: EN-A1: Principles for the execution of orders (Mit dem
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklarung): The eligibility criteria are not from the same
category as stipulated above, as there is no suitable category. 1. Self-declaration: name of
company and address, tax ID, registration and commercial register number or equivalent
register in accordance with the legal provisions of the country of origin. 2. No grounds for
exclusion pursuant to § 123, § 124 GWB, § 22 LkSG, EU-Russia sanctions 3. Declaration of
bidding consortium and/or declaration of subcontractors (if applicable)

Kpitripio: AAAEG OIKOVOMIKEG ) XPNMOTOOIKOVOMIKEG OTTAITACEIG

Mepiypan Tou kpitnpiou emAoyng: EN-A2: Conditions for the reduction of candidates (Mit
dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklarung): If we receive more than 5 requests to
participate, we will make a selection on the basis of the criteria laid out in the procurement
documents and invite tenders only from the 5 candidates with the highest scores. We reserve
the right to cancel the procurement procedure if we receive fewer than 3 requests to
participate. If it is not possible to make a clear selection of up to 5 candidates for the tendering
phase on the basis of the criteria listed in the procurement documents (e.g. if a number of
candidates achieve the same overall eligibility score), we reserve the right to increase the
maximum number of 5. More than the required number of references may be provided but the
number of 10 references should not be exceeded. If you are participating in the procedure as
part of a candidate/bidding consortium, please note that the total number of references for all
members of the consortium combined should not exceed 10. Only references that have the
required minimum commission value of EUR 300.000,00 will be assessed. Only references
that have started and/or finished in the last 36 months (deadline: end of deadline for the
submission of requests to participate) will be assessed. If a reference project satisfies both the
minimum criteria and the weighted criteria, it will be counted for both assessments. Only
reference projects will be assessed if the reference project description clearly explains why the
reference meets the required technical eligibility criterion and makes it possible to clearly
assign the reference to a required eligibility criterion (see self-declaration of eligibility). The
maximum number of points that can be achieved per weighted criterion is 10 points. Weighted
criteria for the selection of candidates: 1. Human Wildlife conflict mitigation 10 % 2. Wildlife
biology and conservation 10 % 3. Participative Governance/Co-management in protected area
10 % 4. Environmental Education and organizing youth for environmental issues 20 % 5. Land
Use Planning 20 % 6. Regional Experience in Eastern Africa 15 % 7. Experience of
development projects (at least 50% ODA-financed) 15%

Kpitiipio: Ava@opég o€ KOBOPIOUEVEG UTTNPETIES
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Mepiypaon Tou kpitnpiou emmAoyng: EN-B1: Technical and professional ability (Mit dem
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklarung): 1. The technical assessment is only based on
reference projects with a minimum commission value of 300.000,00 EUR. 2. At least 1
reference projects in the technical field of Natural resource management and conservation 3.
At least 1 reference project in the technical field of Land use planning 4. At least 3 reference
projects in Africa all reference projects in the last 36 months (deadline: Deadline for the
submission of requests to participate).

Kpithpio: Méoog €106 TCipog

Mepiypaer) Tou kpitnpiou emmAoyns: EN-C1: Economic and financial standing (Mit dem
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklarung): Average annual turnover for the last three years
(last-but-four financial year can be included in case of tenders held within 6 months of end of
last financial year) at least: 3.500.000 EUR

KpItipio: AAAEG OIKOVOMIKEG ) XPNMOTOOIKOVOMIKEG OTTAITACEIG

Mepiypaer) Tou kpiTnpiou emmAoyns: EN-C2: Economic and financial standing (Mit dem
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklarung): Average number of employees and managers in the
last three calendar years, at least 8 persons.

Kpitpio: Ava@opég o€ KaBOPIOPEVES UTTNPETIES

Mepiypan Tou kpitnpiou etmAoyng: Assessment of technical eligibility / weighted criteria for the
selection of candidates - If we receive more than 5 requests to participate, we will make a
selection on the basis of the criteria laid out in the procurement documents and invite tenders
only from the 5 candidates with the highest scores. We reserve the right to cancel the
procurement procedure if we receive fewer than 3 requests to participate. If it is not possible to
make a clear selection of up to 5 candidates for the tendering phase on the basis of the criteria
listed in the procurement documents (e.g. if a number of candidates achieve the same overall
eligibility score), we reserve the right to increase the maximum number of 5. More than the
required number of references may be provided but the number of 10 references should not
be exceeded. If you are participating in the procedure as part of a candidate/bidding
consortium, please note that the total number of references for all members of the consortium
combined should not exceed 10. Only references that have the required minimum commission
value of EUR 300.000,00 will be assessed. Only references that have started and/or finished
in the last 36 months (deadline: end of deadline for the submission of requests to participate)
will be assessed. If a reference project satisfies both the minimum criteria and the weighted
criteria, it will be counted for both assessments. Only reference projects will be assessed if the
reference project description clearly explains why the reference meets the required technical
eligibility criterion and makes it possible to clearly assign the reference to a required eligibility
criterion (see self-declaration of eligibility). The maximum number of points that can be
achieved per weighted criterion is 10 points. Weighted criteria for the selection of candidates:
1. Human Wildlife conflict mitigation 10 % 2. Wildlife biology and conservation 10 % 3.
Participative Governance/Co-management in protected area 10 % 4. Environmental Education
and organizing youth for environmental issues 20 % 5. Land Use Planning 20 % 6. Regional
Experience in Eastern Africa 15 % 7. Experience of development projects (at least 50% ODA-
financed) 15%

Ta kpiTpia Ba xpnoigotroinBouyv yia TNV €TTIAOYH Twv uTToWn@iwv Tou 6a KAnBouv va
OUMUETAOYXOUV OTO BeUTEPO OTADIO TNG OIOBIKATIAG

21G0uIoN (TT0000T0, akpIBEG): 100,00

NMAnpo@opieg OXETIKA e TO BEUTEPO OTADIO O€ diadikaoia 800 oTadiwv:

507459-2026 Page 6/9



EAGx10TOG apIBudS utTown@iwy TTou Ba KANBoUV va CUPPETAOXOUV OTO BEUTEPO OTABIO TNG
d1adikaaciag: 5

MéyioTog apiBudg utrown@iwv TTou Ba KANBoUV va CUPPETAOXOUV OTO OEUTEPO OTADIO TNG
d1adikaaciag: 5

H diadikaoia die¢ayeTal oe dI0dOXIKEG PATEIC. 2€ KABE PAOT), OPICUEVOI CUPUETEXOVTEG NTTOPET
Va OTTOKAEIOTOUV

O ayopaoTAg diatnpei To dikaiwpa va avaBéael Tn ouupacn BACE! TWV APXIKWY TTPOCPOPWIV
XWPIG TTEPAITEPW DIATTPAYUATEUCEIG

5.1.11. 'Eyypa@a dnuociwv cuupdocwyv
FAWOOEG OTIG OTTOIEG €ival ETTIOAUWG dl10BEaIpa Ta Eyypaga TG dnudoiag ouuBaong: ayyAiKd
MpoBeouia aItuaTog yia Tapoxr TpocBeTwy TAnpoopiwv: 10/08/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) Qpa AvatoAikng Eupwtrng, Bepivr) wpa KevTpikng Eupwtrng
AieBuvon Twv gyypaewy Tng dnudoiag ocupBaong: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite
/notice/CXTRYY6YT1HZ7Q54/documents
Ad hoc diauAog emmikoIvwviag:
URL: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/ CXTRYY6YT1HZ7Q54

5.1.12. Opoil dnuociwv cuppdoewyv
‘Opol Tng diadikaoiag:
EKTIMWPEVN NUEPOUNVia aTTOOTOANG TwV TTPOCKARCEWY UTTOBOANG TTpoc@opwv: 04/09/2026
‘Opoi uttofBoARg:
HAeKTpOVIKT) UTTOBOAN: YTTOXPEWTIKN
AieuBuvon yia uttoBoAn: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/ CXTRYYGBYT1HZ7Q54
"AWOOEC OTIG OTTOIEG PUTTOPOUV Va UTTORANBOUV 01 TTPOCPOPEG 1 Ol AITAOEIG CUPUETOXNG:
ayyAIKG
HAeKTPOVIKOG KATAAOYOG: Agv eTTITRETTETAI
MapaAAayég: Aev emTpETTETAI
O1 TTpoo@EPOVTEG UTTOPOUV Va UTTORAAOUV TTEPICTOTEPES ATTO [ia TIPOCQYOPES: AEV ETTITPETTETAI
MpoBeoyia TTapaAafng Twv aimjocwy cuppeToxng: 21/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Qpa
AvatoAikn¢ EupwTng, Bepiviy wpa Kevtpikrig Eupwtng
NMAnpo@opieg TTou pITopouV va cUUTTANPWOOUV HeTd TN AREN TG TTpoBecuiag uTToBOANRG

Katd Tn SIAKPITIKA EUXEPEIQ TOU AYOPAOTH, OPICHEVA EyYPAPa OXETIKA PE TOV TTPOCPEPOVTA
TTOU AgiTrouv PtTopoUV va uttoBAnNBoUv apyoTepa.

MpbdoBeTeg TANpoYopics: GIZ asks the applicant or bidder to submit, complete or correct
documents, within the framework laid down by law.

‘Opol Tng ocuupaong:

H oUuBaon mpétmel va ekTeAEiTal OTO TTAQICIO TTPOYPAUUATWY TTPOCTATEUOPEVNG ATTAOXOANONG:
Oxi

Opol oxeTIKA Pe TNV eKTEAEON TNG oUPPBaonG: The execution conditions result from the
information given in the contract notice and the tender documents.

HAekTpOVIKN TIMOAOYNON: YTTOXPEWTIKN

Oa xpnoipoTroinBei NAEKTPOVIKNA TTapayyeAia: vai

©a xpnoihoTToIiNBEei NAEKTPOVIKA TTANPWUNR: Vai

5.1.15. Texvikég
Zup@wvia-trAaiolo:
Kauia cupgwyvia-trAaiolo
MAnpo@opieg OXETIKA PE TO SUVAMIKO CUOTNHA AYOPWV:
Kavéva duvapiko ouoTnUa ayopwy
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5.1.16. Mepaitépw TTANpOoPopieg, diauecoAdBnon Kol TTPOCPUYNR
Opyaviopog TTpoo@uyng: Vergabekammern des Bundes
MAnpo@opiec oxeTIKA e TIG TTpoBeoieg eTavetéTaong: According to Article 160, Section 3 of
the German Act Against Restraint of Competition (GWB), application for review is not
permissible insofar as 1. the applicant has identified the claimed infringement of the
procurement rules before submitting the application for review and has not submitted a
complaint to the contracting authority within a period of 10 calendar days; the expiry of the
period pursuant to Article 134, Section 2 remains unaffected, 2. complaints of infringements of
procurement rules that are evident in the tender notice are not submitted to the contracting
authority at the latest by the expiry of the deadline for the application or by the deadline for the
submission of bids, specified in the tender notice. 3. complaints of infringements of
procurement rules that first become evident in the tender documents are not submitted to the
contracting authority at the latest by the expiry of the deadline for application or by the
deadline for the submission of bids, 4. more than 15 calendar days have expired since receipt
of notification from the contracting authority that it is unwilling to redress the complaint.
Sentence 1 does not apply in the case of an application to determine the invalidity of the
contract in accordance with Article 135, Section 1 (2). Article 134, Section 1, Sentence 2
remains unaffected.
Opyaviopog TTapoxns TTPOCOETWY TTANPOPOPIWV OXETIKA PE TN diadikagia dnuoaiwv
oupBdoewv: Deutsche Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Opyaviopog mapaAaBnic airioewy cuppetoxns: Deutsche Gesellschaft fur Internationale
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH

8. Opyaviopoi

8.1. ORG-0001
Emionun ovouaoia: Deutsche Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
ApIBudc karaxwpliong: 993-80072-52
Taxudpouikr diguBuvon: Dag-Hammarskjold-Weg 1 - 5
M6ANn: Eschborn
TaxudpouIKOS KwdIKAG: 65760
Ymrodiaipeon xwpag (NUTS): Main-Taunus-Kreis (DE71A)
Xwpa: Mepuavia
Email: giz-vergabe@bho-legal.com
TnAépwvo: 000
dat: +49 6196791115
HAekTpovikr dieuBuvon: https://www.giz.de
P6Aol autoU Tou opyaviouou:
AyopaoTAg
Opyaviopog TTapoxns TTPOCOETWY TTANPOPOPIWYV OXETIKA PE TN diadikagia dnuoaiwv
ouuBdoswyv
Opyaviopog TTapaAaBiAg AITACEWY CUPPETOXNS

8.1. ORG-0002
Emionun ovouaoia: Vergabekammern des Bundes
ApIBu6G kKaTaxwplong: 022894990
Tayudpopuikn dieuBuvon: Kaiser-Friedrich-Stralle 16
M6An: Bonn
TaxudpouIKOG KwdIkag: 53113

507459-2026 Page 8/9


mailto:giz-vergabe@bho-legal.com
https://www.giz.de

YTmrodiaipeon xwpag (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Xwpa: Mepuavia

Email: vk@bundeskartellamt.bund.de

TnAépwvo: +49 2289499-0

dag: +49 2289499-163

HAekTpovikr) dieuBuvon: https://www.bundeskartellamt.de
P6Aol autoU Tou opyaviouou:

Opyaviopog TTPocPUYNG

8.1. ORG-0003
Etrionun ovopaoia: Datenservice Offentlicher Einkauf (in Verantwortung des
Beschaffungsamts des BMI)
Ap1Bu6G kataxwpiong: 0204:994-DOEVD-83
MéAN: Bonn
TaxudpopIkog KwdIkag: 53119
YTmrodiaipeon xwpag (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Xwpa: Mepuavia
Email: noreply.esender _hub@bescha.bund.de
TnAépwvo: +49228996100
P6Ao1 autoU Tou opyaviouou:
TED eSender

MAnpogopicg TTpoknpuing

AvayvwpioTiké/Ekdoon TTpokripugng: 8859f2f6-986e-4853-8077-065f93fc156d - 01
Eidog evtutrou: Alaywviouog

Eidog mrpokApuéng: Mpokrpugn ouppBaong i ocuuBaong TTapaxwpenong — TUTTOTTOINUEVO
KaBeoTWG

YTro€idog TrpokApu¢ng: 16

Huepopnvia atmooToAng Tng Tpoknpuéng: 21/07/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Qpa AvatoAiKAg
EupwTtng, Bepivr) wpa KevTpikAg Eupwtng

FAwooeg oTIg oTToiEG dIaTIBETAI £TTIONUA N TTAPOUCA TTPOKNPUEN: AyYAIKA

ApIBudg dnpoaoicuong NG TTpoknRpugns: 507459-2026

ApIBu6G Teuoug EE S: 139/2026

Huepopnvia dnuocicuong: 22/07/2026
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